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Abstract: The text deals with parentheses as a means of text hierarchization, i.e.,
the gradation of meaning in statements and texts, which allows the author to present
selected information as less important, supplementing the basic message, or,
conversely, to emphasize it and draw attention to it. We base our analysis on
contemporary journalistic texts for the purposes of a thesis (Paťchová, 2013), which
was continuously updated between 2015 and 2020. 
   Du ring the re search of avai la ble li tera ture and the sub se quent clas si fi ca tion of in -
di vi dual ex cerpts, it be came ap pa rent that the re is no uni form con cept of the in ter pre -
ta tion of pa ren the ses/in ser tions; the avai la ble con cepts are ra ther ge ne ral, and the
cri te ria on the ba sis of which in di vi dual au thors de fine pa ren the ses/in ser tions do not
agree or even con tra dict each other.
   The con cept of pa ren the ses is si gni fi can tly in fluen ced by the work of J. Hrbáček
(1994), who con trasts pa ren the ses with so- cal led re lie fing. Both phe no me na are cha -
rac te ris tic of the jour na lis tic style, in which au thors com monly and ex ten si ve ly use
graphic sym bols—da shes, pa ren the ses, and co lons—wi thin the ver ti cal struc ture of
the text.

Abstrakt: Text pojednává o parentezi jako prostředku tzv. hierarchizace textu,
tedy významového odstupňování výpovědi a textu, které umožňuje autorovi vybrané
informace prezentovat jako méně důležité, doplňující základní sdělení či je naopak
zdůraznit a upozornit na ně. Vycházíme z analýzy současných publicistických textů
pro potřeby diplomové práce (Paťchová, 2013), jednak průběžně aktualizované
v letech 2015–2020. 
   Při rešerši dos tupné li tera tu ry a nás led né kla si fi ka ci jednotlivých ex cerpt se
ukáza lo, že neexis tu je jednotné po jetí výkla du pa ren te ze/vsuv ky; dos tupná po jetí jsou 
spíše obecná a kri té ria, na základě kterých jednotliví au toři pa ren te zi/vsuv ku vy me zu -
jí, se nesho du jí, ne bo si do konce odpo ru jí.
   Do pojetí parenteze výrazně zasahují práce J. Hrbáčka (1994), který parentezi
konfrontuje s tzv. reliéfizací. Oba jevy jsou charakteristické právě pro publicistický
styl, v němž autoři v rámci vertikálního členění textu běžně a v hojné míře využívají
grafické znaky – pomlčky, závorky a dvojtečky.

K ey words: parenthesis (parenthetical insertion), textual hierarchization, semantic
text structure, journalistic style, vertical text structuring, graphic devices, 
textual reliefing

Klíčová slo va: parenteze (vsuvka), hierarchizace textu, významová struktura textu,
publicistický styl, vertikální členění textu, grafické prostředky, relié-
fizace

Konstituování pojmu pa ren te ze v české lin g vi sti ce

Na pa ren te zi je v české lingvis tice pohlíženo z pohle du syn tak -
tické ho, sty lis tické ho a tex to vé ho. Z hle diska syn tak tické ho najde me
první zmín ky u F. Ko pečné ho (1962), který pra cu je s ši rokým po jetím
pa ren te ze, přičemž tak označu je vše chny výpovědi při po je né bez syn -
tak tické ho zač lenění bez zře te le na umístění. Nao pak V. Šmi lauer
(1969) po važuje umístění za hlavní cha rak te ris tický rys pa ren te ze
a sa mostatně o tom to jazyko vém je vu po jednává v oddíle „vsouvání“,
přičemž vsouvání označu je ja ko nu lový syn tak tický vztah. Pa ren te zi
ob jasňu je ja ko ved le jší myšlenku, která je vložena do hlavního sdělení 
tak, že přerušu je or ga nické pás mo řeči. Au tor ji klade v přípa dech, kdy 
do da tečně při poju je nějaký de tail, něco vysvět lu je, omlouvá se za
použitý výraz, dále teh dy, vy jadřu je- li ci tový vztah k obsa hu či se roz -
mýšlí nad správností úda je ne bo výrazu. V ne poslední řadě má pa ren -
te ze funk ci kon tak tní, umožňu je au to ro vi tex tu do volávat se adresáto-
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vých zkuše ností ne bo ho vy zvat k zamyšlení apod. (Šmi lauer, 1969).
V. Šmi lauer roz dělu je pa ren te ze do dvou sku pin. Za prvé jsou to pa -
ren te ze příležito stné, kte ré jsou ak tuální, da né si tuací, a za druhé uvádí 
pa ren te ze ustále né a kleslé, ve většině případů lexi ka li zo va né, vy -
jadřu jící například jis totní mo da li tu. Jedná se o přípa dy čas té právě
v pu bli cis tickém sty lu, ja ko například jak známo, jak je vidět apod., do 
té to sku pi ny řadí i výrazy typu bo hudík, bo hužel ad.

Ne jpo drob nější analýzu a po pis pa ren te ze pro ved la ve své mo no -
gra fii Pa ren te ze v součas né češtině Blažena Rulíková (1973). Au tor ka 
de fi nu je pa ren te zi ja ko výpověď vloženou bez syn tak tické ho zač -
lenění a spe ci fiku je cha rak te ris tické ry sy pa ren te tických výpovědí. Za 
je den ze základních rysů pa ren te tických struk tur uvádí sku tečnost, že
vsu nutím ved le jšího sdělení do struk tu ry základního sdělení do chází
k přerušení syn tak tické návaznos ti za poča té výpovědi. Ten to rys pa -
ren te tických výpovědí označu je ja ko „přetínající cha rak ter vložení“
(Rulíková, 1973, s. 25). Hlavními as pek ty pro vy me zení pa ren te ze
jsou podle Rulíko vé způs ob při po jení, obsa hová sou vis lost, obsa hová
ná plň a umístění vzhle dem k základní výpovědi. Zde uvádí umístění
v in ter po zi ci ja ko je di né možné.

Pro tu to práci je význam né, že na závěr B. Rulíková při pouští
formální po dob nost volně při po je né ho sdělení (tedy sdělení v post po -
zi ci) a sdělení vložené ho. Ja ko možné řešení na vrhu je vytvoření a za -
ve dení no vé ho termínu (ji né ho než vsuv ka) pro volně při po jená sděle- 
ní, ne bo do po ruču je ales poň od lišení obou různých jevů odpovídající-
mi přívlastky (vsuv ky kons trukční, syn tak tické a vsuv ky te ma tické,
prom lu vo vé; viz po drob něji Rulíková, 1973, s. 35). Jak je patrné, od -
lišení se týká pře devším české ho termínu vsuv ka, který je v české
lingvis tice používán ze jmé na v sou vis los ti s vloženými výrazy přeru-
šujícími syn tak tickou návaznost základní výpovědi. Pa ren te ze se
v his to rii chá pa la šíře ji, což umožňo va lo zahr nout do termínu mi mo ji -
né i výpovědi volně při po je né.

Na pro ble ma tiku pa ren te ze a dalších volně při po jených a vlože-
ných výrazů v tex tu pou kazu je i Mluvnice češti ny 3 (1987), a to z hle -
diska souvětí a dále v rámci tex to vé syn taxe. V obec ném po jednání

o souvětí (Mluvnice češti ny 3, 1987) se pro ble ma tice pa ren te ze věnu je 
J. Hrbáček. O pa ren te zi se zmiňu je v sou vis los ti se souvětným spo -
jením výpovědí, přičemž zdůrazňu je, že ani formální prvky, odpoví-
dající cha rak te ris tice souvětí, ne za ruču jí, že se o souvětí sku tečně jed-
ná. Konkrétně to dokládá na příkla du volně při po jených (pa ren te -
tických) výrazů s for mou věty uvo ze né hy po tak tickými spo jo vacími
výrazy. Ta kováto spo jení, zahr nu jící jux ta po no va né věty při po je né
k bázo vé výpovědi volně, jen na základě aso ciačních vztahů, a věty
pa ren te tické, pos trádají podle J. Hrbáčka jakýko liv ze sé man tických
me zi pro po zičních vztahů, kte ré jsou k rea li za ci souvětí nez bytné.
O větách pa ren te tických dále píše, že to jsou ta ko vé, kte ré „předs ta vu -
jí sdělení z ji né prom lu vo vé ro vi ny, přetínající sdělení věty rámco vé
(mo hou být ne jen v in ter po zi ci, ale též v an te po zi ci ne bo post po zi ci):
Pols ko, ne le ke jte se prosím, mělo 93 po li tických stran“ (Mluvnice
češti ny 3, 1987, s. 445). 

V mluvni ci Češti na – řeč a jazyk (2000) po pi su je J. Hrbáček pa ren -
te zi z hle diska formálního. Zdůrazňu je, že sdělení z ved le jší prom lu -
vo vé li nie v in ter po zi ci a an te po zi ci se funkčně ni jak výrazně ne liší,
ale přes to se od se be od lišu jí. Vy me zu je pa ren te zi právě na základě
umístění ve větě a pou kazu je na to, že „přetíná syn tak tickou struk tu ru
výpovědi“ (Če chová a kol., 2000, s. 278). Vyzdvi hu je je jí ak tua li zační 
funk ci v tex tu.

K pro ble ma tice pa ren te ze se v Mluvni ci češti ny 3 vráti la i B. Rulí-
ková. Ne podává zde však sa mostatný výklad o pa ren te zi, ale řadí ji do
sku pi ny syn tak ticky ne zač leněných výpovědí. Termín pa ren te ze dále
neužívá a daný jazykový jev po pi su je for mu la ce mi ja ko například
volně při po je né a vložené výrazy v tex tu, ne souvětně při po je né složky
v tex to vé jednotce, ne souvětně při po je né výrazy, sdělení z ved le jší
prom lu vo vé li nie apod. Ve svém příspěv ku vyzdvi hu je pře devším spo -
lečné znaky všech typů ne souvětně při po jených vět a výrazů, kte ré
pře važují nad spe ci fičností vyplývající z po zi ce a způs o bu při po jení.
Dále pou kazu je na sku tečnost, že „volně při po je né a vložené výrazy
v tex tu jsou význam né z hle diska obsa ho vé struk tu ry a hierar chi za ce
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tex tu, tedy že umožňu jí za po jení ved le jší obsa ho vé li nie do hlavního
sdělení“ (Mluvnice češti ny 3, 1987, s. 678). 

Sku tečnost, že B. Rulíková ne zavádí v Mluvni ci češti ny 3 sjedno -
cu jící termín pro volně při po je né výpovědi a neak cen tu je nevhodnost
užívání termínu pa ren te ze pro sdělení z ved le jší prom lu vo vé li nie jak
vložené, tak volně při po je né za hlavní sdělení, přináší do od bor né li -
tera tu ry po jednávající o tom to jazyko vém je vu jis té ne jasnos ti, a to
pa trně i pro to, že termín pa ren te ze (a vsuv ka) je – vzhle dem k je ho
užívání v pracích z nás le du jících let – zažitý.

Příruční mluvnice češti ny (2003) se o vsuvce zmiňu je okra jově
v poznámce o spo jování vět v souvětí: 

Vsuvky přerušují základní linii promluvy sdělením z jiné myšlenkové roviny:
Žur na li sta má, jak známo, vždycky naspěch.; Petr se – a vím to zcela bezpečně –
minulý týden rozvedl (s. 556).

Z hle diska sty lis tické ho na cházíme zmín ky o pa ren te zi ve všech
hlavních přehle dových mo no gra fiích pu bliko vaných kon cem 20. a za- 
čátku 21. sto letí. J. Chlou pek se v práci Sty lis ti ka češti ny (1991) za-
bývá pa ren tezí v rámci tex to vé syn taxe a zohledňu je pře devším
možnos ti obo ha cování tex tu. Pou kazu je ta ké na sou vis lost s pu bli cis -
tickým sty lem a před kládá po jem pa ren te ze spe ci ficky pu bli cis tické.
J. V. Bečka (1992) na prvním místě cha rak te ri zu je vsuv ku (pa ren te zi)
ja ko sdělení přerušu jící sou vislý proud řeči, kte ré není s větou syn tak -
ticky spja to. Tím to sdělením může být něja ké do plnění, do da tek, vy-
světliv ka, při pomín ka či poznám ka k obsa hu věty. Ja ko do plnění či
doda tek může au tor zamýšlet i syn tak ticky zač leněnou složku výpo-
vědi, tedy větný člen. Ta ko vé větné členy nabývají podle J. V. Bečky
po vahy pa ren te ze svou platností, niko liv však po strán ce formální;
i pro to je au tor označu je ja ko tzv. sekundární pa ren te ze. E. Minářová
v Součas né sty lis tice češti ny (Če chová a kol., 1997) pou kazu je na pa -
ren te zi v sou vis los ti s pu bli cis tickým sty lem a ja ko pa ren te ze spe ci -
ficky pu bli cis tické označu je sdělení vy jadřu jící pos toj au to ra ne bo
něko ho ji né ho k obsa hu sdělení či je ho formě. Podle Minářo vé umož-
ňu je au to ro vi druhá vložená ko mu ni kační li nie opírat se o názor au to -
ri ty a vkládat cizí názo ry (Če chová a kol., 1997). I přes jistý sklon ke

fra zeo lo gi za ci určitých for mu lací pře važuje u to ho to jazyko vé ho je vu
cha rak ter prostřed ku sty lo vé ak ti vi za ce v tex tu, jak uvádí Minářová.

Di plo mová práce L. Janíko vé Pa ren te ze z hle diska sty lo vé ho
(2009) přináší na základě rešerše li tera tu ry pět zásadních kri té rií pro
po su zování pa ren te ze. Daný jev se podle je jího sou du musí na cházet
v in ter po zi ci, ne zač leněný do syn tak tické struk tu ry základní výpově-
di, dále musí vyka zo vat obsa ho vou sou vis lost se slo vem či částí bázo -
vé výpovědi, nikdy však ne na vazu je na ce lou bázo vou výpověď a je
gra ficky či zvu kově oddělen.

Z hle diska tex to vé ho se ved le zmíněných au torů pa ren tezí zabývá
rovněž Bo hu mi la Junková, jež po jednává o pa ren te zi v pu bli ka ci Ja-
zyková dy na mi ka součas né pu bli cis tiky (2010). Práce se zaměřu je na
pu bli cis tické texty z lexikálního hle diska, přičemž v ka pi tole Konku -
renty jazyko vé a gra fické je věnována značná po zor nost právě pa ren -
te zi. Při po pi su ver tikálního členění upo zorňu je na využívání různých
typů a druhů pís ma, je ho ve likos ti a barvy a v sou vis los ti s členěním
tex tu při vkládání do datkových ko mentářů a vsu vek ak cen tu je i užívá- 
ní in ter punkčních znaků. Pro naši práci je po zo ruhodný hlavně fakt, že 
B. Junková pra cu je s termínem pa ren te ze a ja ko hlavní rozlišo vací
aspekt užívá právě in ter punkční znaky a je jich funk ci ve větě. Záro veň 
pomíjí formální cha rak ter pa ren te ze (způs ob při po jení, kons trukční
typ ad.) a as pekt umístění sdělení z ved le jší prom lu vo vé li nie nez mi-
ňu je vůbec. Za pa ren te zi tak označu je jak sdělení vsu nutá do hlavního
sdělení: 

Co by byli Američani bez Phelpse (plavec s osmi zlatými, rychlejší než vydra),
provokují Číňané,

tak sdělení volně připojená: 

Fakt je lepší počkat, jak se dohodne Vla di mir Vladimirovič s Barackem Ba-
rackchovičem (tatínek pre zi den ta USA se také jme no val Barack Husain Obama).

Neu ko t ve nost pojmu vsuvka/pa ren te ze 

Jak z výše uve de né ho stručné ho přehle du li tera tu ry zabývající se
pro ble ma tikou pa ren te ze (vsuv ky) vyplývá, názo ry na je jí formální
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vy me zení se liší, případně je au toři vůbec ne zohledňu jí. V pods tatě
do cházíme pouze k závěru, že pa ren te ze – ja ko sdělení ved le jší – není
do základní výpovědi syn tak ticky zač leněná, což ovšem ne platí ab so -
lutně vzhle dem k příkladům, kte ré výše uve dení au toři ve svých
výkla dech používají. Jednotliví au toři nezávis le na sobě označu jí ja ko
pa ren te ze i přípa dy, kte ré os tatní au toři vy luču jí apod. 

Ne dos ta tečnost to ho to výkla du potvr zu je i náš výzkum, který po
apli ka ci základních kri té rií odha lil velké množství útvarů, kte ré jsou
svou for mou a ze jmé na funk cí pa ren te zi vel mi blízké, avšak nes plňu jí
vše chna kri té ria vy me zená pro je jí cha rak te ris tiku. Jedná se například
o obsa hově ved le jší sdělení umístěné v post po zi ci, obsa ho vé věty
uvo ze né zájmenným přís lovcem jak a spoj ka mi aby a -li či je jich
asyn de tickou for mu a věty uvo ze né vztažnými výrazy což, čímž
a přičemž. 

K určení těch to sporných případů vedly až práce J. Hrbáčka
v Mluvni ci češti ny 3, Nárys tex to vé syn taxe a článek Re lié fi za ce
výpovědi a tex tu (1994), kte ré podávají kom plexní po pis české ho
souvětí. J. Hrbáček upo zorňu je v sou vis los ti s pro ble ma tikou pa ren te -
ze i na nepřesnos ti uváděné ve stu diích os tatních au torů a předs ta vu je
po jem re lié fi za ce výpovědi a tex tu. De fi nu je jej ja ko „ko mu ni kačně
významo vé ods tupňování výpovědi ne bo tex tu gra fickými a zvu -
kovými prostřed ky, aniž se při tom po ruší syn tak tická struk tu ra
výpovědi ne bo tex tu“ (Hrbáček, 1994b, s. 67).

Shrnutí poznatků a východiska pro analýzu

Na základě poznatků vyplývajících z rešerše od bor né li tera tu ry po -
važuje me za vhod né za cho vat stávající po jem pa ren te ze a je ho rovno -
cenný český protějšek vsuv ka. Domníváme se však, že laická i od -
borná veře jnost přis tu pu je k pa ren te zi při pro duk ci i per cepci tex tu
z funkčního hle diska a vnímá ji ja ko ko mu ni kačně- prag ma tický
prvek. Tím rozumíme ze jmé na fakt, že namís to syn tak tické ho (for-
málního) hle diska, kte ré urču je pa ren te zi na základě je jího umístění,
je ak cen tován je jí do plňu jící, do datkový cha rak ter.

Ten to závěr potvr zu jí i výsled ky analýzy současných pu bli cis -
tických textů, která prokáza la ne za ned ba telný výskyt volně při po -
jených prvků v post po zi ci, tedy za bázo vou výpovědí, ačko liv os tatní
cha rak te ris tiky to ho to sdělení se jednoznačně sho du jí s tzv. pra vou pa -
ren tezí.

Z výše uve de né ho vyplývají ty to cha rak te ris tické znaky pa ren te ze: 

1. Z hlediska formálního/syntaktického:
a) možná forma nevětná, větná, souvětná, v případě větné podoby

je možné uvození podřadicími spojovacími výrazy (nejedná se
ovšem o větu vedlejší, J. Štěpán o nich hovoří jako o polovedlejší 
větách; Štěpán, 2011),

b) připojení k základní výpovědi bez možnos ti určení formálně syn -
tak tické ho vzta hu uvnitř (souvětné) výpovědi, případně jde
o spe ci fický nu lový vztah, tzv. vsouvání.

2. Z hlediska funkčního/komunikačně pragmatického:
a) obsahová so u vi s lost vždy jen s částí základní syntaktické kon -

stru kce,
b) tzv. „volné“ připojení nebo vložení, určené volnější ob sa ho vou

souvislostí s in for ma ce mi z bázové výpovědi a signalizované při
čtení zvukovými prostředky, jako je rovná melodie, hlubší tón
a rychlejší tempo, v psaném textu pak vyznačené graficky přede-
vším závorkami a pomlčkami,

c) vyjadřuje doplňující, dodatkové sdělení týkající se obsahu nebo
formy základní kon stru kce, které nenáleží do hlavní promluvové 
linie,

d) prostředek pro významové odstupňování textu/výpovědi.

Dále se (ne jen) v pu bli cis tickém sty lu odděle né in ter punkčními
znaky (pomlčky, závorky, dvojtečka) setkáváme s níže uve denými
výrazy, kte ré jsou u něk terých au torů určo va né ja ko pa ren te ze. K nim
zau jímáme ta kováto sta no viska:

– Věty uvozené zájmenným příslovcem jak jsou vsu v ka mi jen
v případě, vztahují-li se pouze k části základní syntaktické kon stru -
kce, nikoliv k celé základní výpovědi, a jejich pozice je tedy pevně
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daná. V ostatních případech jde o tzv. obsahové věty s převráceným
syntaktickým vztahem. 

– Podobně se vyskytu jí tzv. ko men tu jící závislé věty uvo ze né výrazy
jestli, -li, pokud a aby při pomínající svou for mou pa ren te zi. Ty
ovšem ko men tu jí větu řídící ja ko ce lek a v mluvnicích jsou
určovány jednotně ja ko věty závislé. O pa ren te zi se tedy nejedná.

– Věty uvo ze né vztažným zájme nem což, čímž, přičemž jsou sou-
větné, jedná se o ved le jší větu na va zo vací.

– Pokud je syn tak tická kons truk ce členěna prostřednictvím pomlček,
závo rek či dvojtečky, ale je zde patrný jakýko liv formální syn tak -
tický vztah a záro veň se ne jedná o asyn de tické při po jení, mluvíme
o tzv. re lié fi za ci tex tu dle teo rie J. Hrbáčka (1994a, b).

– Taktéž iden ti fiku je me i apo zi ci odděle nou výše uve denými in ter -
punkčními znaky namís to tra dičních čárek ja ko apo zi ci re lié fi zo va -
nou.

Analýza nasbíraného materiálu

Analýza prokáza la, že in ter punkční znaky ja ko pomlčky, závorky,
dvojtečka případně čár ka se užívají pro oddělení sdělení jak při po -
jených volně, bez syn tak tické ho vzta hu, tak syn tak ticky zač leněných.
Níže uvádíme stručný přehled a ka te go ri za ci na le zených jazykových
jevů. Zvo le nou me to dou sběru jsme dosáhli celko vé ho počtu 2176
větných a souvětných kons truk cí obsa hu jících hle daný jazykový jev,
a to v poměru 66 % (1441) – výrazy syn tak ticky zač leněné, re lié fi zo -
va né ku 34 % (735) – výrazy při po je né bez syn tak tické ho vzta hu.

Výrazy připojené bez syntaktického vztahu

Pa ren te ze

Z ko nečné ho počtu 605 volně při po jených a vložených výrazů
vyšlo na je vo, že převážná větši na těch to výrazů přináší do plňu jící, do -
datko vé sdělení, tzv. do plňu jící sdělení věcně obsa ho vé (četnost

výskytu 427). Další typ, au torské ko men tu jící poznám ky, se vysky to -
val výrazně méně (171).

V ana ly zo vaných pu bli cis tických tex tech se vyskytu jí tři typy do -
plňu jícího sdělení věcně obsa ho vé ho. Prvním ty pem jsou do datky
pop sa né B. Rulíko vou (1974, 1987), kte ré by chom mohli označit ja ko
tra diční (252), ja ko druhý typ se jeví přípa dy spe ci fické, pod míněné
ty pem tex tu, ve kterém se na chází (175), třetím jsou do datky apo -
zičního typu (49).

Me zi tra diční do datky řadíme do plnění, další rozvití čás ti obsa hu
bázo vé výpovědi (110), zpřesnění (49), vysvětlení (34) a aso ciační typ 
s vel mi volnou sou vis lostí (6). Vol ba in ter punkčního zna ku u to ho to
typu do datko vé ho sdělení odpovídá obecným cha rak te ris tikám. Vět-
ši na případů je umístěna do závo rek (78), kte ré jsou ty pické pro sdě-
lení ved le jší, méně důležité; větši na zbývajících ex cerpt je od bázo vé
výpovědi odděle na pomlčka mi (29), mi ni mum ji nak (dvojtečka 1,
středník 1, čár ka 1). Co se týče formy, jsou ty to do datky větši nou po -
vahy větné (96), ve čtyřech přípa dech je nevětný výraz rozvitý ved le -
jší větou, zby tek jsou výrazy nevětné (10). Do datky jsou do bázo vé
výpovědi zač leněny větši nou prostřednictvím ko re ference. Z hle diska 
umístění do plňu jící sdělení věcně obsa ho vé ne za padá do teo rie
o přetínajícím cha rak teru pa ren te ze/vsuv ky a poměrně častým výsky -
tem za bázo vou výpovědí (33), potvr zu je odklon od formálního hle -
diska k hle dis ku ko mu ni kačně- prag ma tickém; např.:

Kafka odjel asi měsíc po Puině zmizení do baltských lázní Müritz – obvykle se
uvádí, že za sestrou Elli a její rodinou, která tam tehdy pobývala. Výzkum srovnával
i vědomosti čtrnáctiletých – Češi si podle autorů vedli nadprůměrně, skončili 18. z 36
zemí, ale ve srovnání s deset let starým hodnocením se zhoršili.

Z nasbíra né ho ma te riálu je patrné, že vol bou pa ren te tické formy do -
plňu jícího sdělení věcně obsa ho vé ho se au tor snaží vyhnout sty lis tické
neo bratnos ti, ja ko je například opa kování věty ved le jší přívlastko vé: 

Pro pěstování na polích schválila Unie pouze dvě odrůdy – kukuřici, která se
používá převážně pro krmné účely (pěstuje se ve Španělsku, Česku, Po rtu ga l sku, Ru -
mun sku a několika dalších státech, celková výměra však není velká), a brambor pro
výrobu technického škrobu,
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či využívá její aktualizační fun kce: 

Zviklaný osud múzy, šansoniérky a příležitostné herečky (hrála například
v brilantní Marii Antoinettě Sofie Coppolové či v Godardově Made in USA), s níž si
kromě drogové závislosti krutě pohrála i ra ko vi na, je na pro sto opačný, než zažila
postava maloměstské Maggie. Zátarasy vedou návštěvníka rozbahněnou cestou
kolem rybníčku na prostranství (pozemek získal za sto ko ru nu od sympatizující so u se -
d ky, na převod bunkru čeká) s pečlivě zastřiženým trávníkem a složitým systémem
pěchotních zátarasů z ostnatých drátů a traverz. 

Z kon tex tu je zjevné, že au tor volí do plňu jící sdělení čistě dle
svých pre ferencí a vědomě vy jadřu je svůj pos toj či hodno cení da né ho
obsa hu. Může tak např. věcně naznačit kon fron ta ci, poukázat na
nesrovna lost či upo zor nit na ne jasnost. I v těch to přípa dech je užito
větné formy a sdělení jsou umístěná do závo rek. Věty jsou při po jeny
na základě ko re fere nční návaznos ti lexikálně či stejným nevy jádře-
ným pod mětem: 

V jeho týmu nebyli ekonomové (Klaus jich měl na rozdávání), právníci, bankéři
ani diplomaté., Na fo to gra fii kamene nalezeného na skládce zeminy v pražských
Vysočanech (kámen pochází z Bru m lo v ky) vidíme zkamenělou součástku počítače
typu sčot.

Zpřesnění ja ko do da tek k bázo vé výpovědi se v ana ly zo va ném ma -
te riálu na cháze lo poměrně čas to (49). Větši na by la umístěna do závo -
rek (41), zbývající byly odděleny pomlčka mi (7) a čár kou (1). Do té to
sku pi ny řadíme do datková sdělení udávající pro cen tuální hodno tu:

Do roku 2007 se obavy poněkud snížily (55 procent možnost útoků připustilo),
mezidobí však státní bezpečnostní složky využily k rozšíření svých kompetencí,

– konkrétní částku:

[…] takže většina studentů si musela kurzy platit (v Praze 30 tisíc korun za čtyři
týdny) ze svého.), 

– časový údaj:

Blesková návštěva na otočku – jen o něco více než čtyři hodiny – taková byla
včerejší cesta nejvlivnější evropské političky Angely Merkelové do Prahy, 

– počet lidí:

Imi gran ti nebo příslušníci etnických menšin (ve Finsku se jedná především o 290
000 Švédů a zhruba 10 000 Romů) mohou navštěvovat „přípravku“, kde se během
jednoho roku naučí finsky, 

– a jiné:

Letos je to například nevázané „divadlo noir“ John Sinclair v režii Petry Tej-
norové či scénická ko m po zi ce Vetřelec, využívající prvky pohybového i koncep-
tuálního divadla, v níž režisér Jiří Adámek zkoumá možnosti práce s hercem (tento-
krát s herečkou jedinou, Kri sti nou Maděricovou). 

Jak je i z vy braných příkladů zjevné, v té to sku pině převládají
vložené výrazy nevětné po vahy (41) nad větnou for mou (8), přičemž
vše chny větné pa ren te ze byly umístěné v závorkách. 

Další početnější sku pi nou jsou do datková sdělení přináše jící
vysvětlení něja ké in for mace z bázo vé výpovědi (34). Opět pře važuje
umístění do závo rek (30) pro ti oddělení pomlčka mi (4). V té to sku -
pině je poměr me zi větnou a nevětnou for mou vyváženější, ale i přes to 
převládá nevětná for ma (20 ku 14). Pře važuje obsa hová sou vis lost
s před cháze jícím výra zem (an a fo rická návaznost): 

V loňském roce ode bra la in spe kce 393 vzorků masa z pro vo zo ven v celé zemi, 40
z nich bylo nevhodných ke spotřebě (prošlé datum spotřeby, nazelenalá barva,
oslizlost), dva ob sa ho va ly ba kte rie sa l mo ne ly, 

nad návazností kata fori c kou: 

Její oficiální videa mají na YouTube milióny zhlédnutí a až do června letošního
roku byl její vi de o klip Bad Romance (více než 300 milionů kliků) nejčastěji
zhlédnutým videem všech dob (než ho se sa di la teenagerská hvězdička Justin Bieber),
její twitter čte více než 1,5 miliónu lidí, kteří dostávají zprávy o tom, jaké zpěvačka
doporučuje laky na vlasy, případně jak dopadla operace jejího otce.

Aso ciační typ byl v ex cer po va ném ma te riálu zas tou pen málo (6).
Tak to vložené či při po je né výrazy přináše jí ob dob ně ja ko do datková
sdělení něja kou in for ma ci navíc, v tom to případě však s bázo vou
výpovědí sou visí vel mi volně: 

Počasí je sice většinu roku deštivé (uni ve rzi ta má dokonce vlastního psy cho lo ga
pro studenty z jižní Evropy, aby jim pomohl vyrovnat se s ošklivým podnebím), ale od 
jízdy na bicyklu málokoho odradí.
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Druhým vy me zeným ty pem jsou pa ren te ze tzv. spe ci fické (četnost
výskytu 175). Ty to pa ren te ze jsou váza né na typ tex tu, ve kterém se
na cháze jí, a záro veň každý te ma ticky zaměřený článek ty to pa ren te ze
obsa hu je v hojné míře. Jedná se až na ma lé výjim ky o výrazy nevětné,
evoku jící au to rovu sna hu po co ne jús pornějším vy jádření nez bytných
in for mací. Vše chny na le ze né dílčí typy jsou uváděny v závorkách,
pouze v jednom případě je pa ren te ze oddělená od bázo vé výpovědi
pomlčkou. Jak jsme uved li výše, pokud by chom ex cer po va li vše chny
pa ren te ze to ho to typu, je jich počet by byl o mno ho vyšší. Pro potřeby
výzku mu však vybíráme pouze průkazné množství, pro tože se da né
typy ve většině případů opa ku jí. L. Janíková (2009) ty to výrazy za
pra vou pa ren te zi ne po važuje a řadí je na po mezí apo zi ce a pa ren te ze.
Označu je je ja ko  i d e n  t i  f i  k a  c i.  Odůvodňu je to ze jmé na tím, že
ty to výrazy ni jak výrazně nepřerušu jí bázo vou výpověď a vzhle dem
ke své po va ze mo hou stát i na kon ci výpovědi. My se ovšem umístění
v in ter po zi ci ja ko vy me zu jícího ry su pa ren te ze vzdáváme a znovu při -
pomínáme fak ta o nevětných/slovních pa ren tezích, uve dená J. Hrbáč-
kem v mluvni ci Češti na – řeč a jazyk (2000, s. 279), a ty to výrazy me -
zi pa ren te zi řadíme. Četnos ti výskytu je kvůli výše uve de né mu spíše
orien tační, ale vzhle dem k jednotné mu přís tu pu při ex cerpci pře ce jen
dosvědču jící. Ne jčastěji (50) se vyskytu jí pa ren te ze uvádějící po li -
tickou přís lušnost zmiňo vaných po li tiků, což odpovídá i frek ven ci
článků týkajících se po li tické scé ny v ex cer po va ném ma te riálu.
Umístění závisí na po lo ze jmé na da né ho po li ti ka, vždy se jedná o kon -
tak tní návaznost. Ne jvíce se setkáváme se zkratkou dále ne rozvi tou: 

Podle průzkumů veřejného mínění má Ja ro s lav Palas (ČSSD) velkou šanci
vystřídat ve vedení Moravskoslezského kraje Evžena Tošenovského (ODS). 

V případě po li tické stra ny Stra na ze lených se vyskytu je i plné
znění: Mi nis ter stvo školství vče ra do ko nči lo pro gram, kvůli které mu
mu se la ods tou pit mi nis tryně Da na Kuchtová (Stra na ze lených). V pří- 
padě výčtu po li tiků téže stra ny, je iden ti fi ka ce uve de na za posledním
zmíněným a obsa hu je shrnu jící výraz:

Nejlépe z dotazování vyšli hejtman Jihočeského kraje Jan Zahradník,
moravskoslezský hejtman Evžen Tošenovský a Ivan Kosatík z Olomouckého kraje
(všichni tři ODS). 

Uvádění pra covního zařa zení už není tak čas té (4): 

S pokračováním ředitelek „rebelských“ divadel se evidentně nepočítá, Daniele
Šálkové (Divadlo v Dlouhé) a Do ubra v ce Svobodové (Divadlo Na zábradlí) přišel
dopis, v němž… Já bych jich pár znal: Zuzana Šmídová (OECD), Mi cha e la Erbenová
(MMF), Jana Matesová (Světová banka, mini ste r st vo školství), Kateřina Šmídková
(ČNB), Hanka Poláčková-Brixi či Olga Jonášová (Světová banka).

Ve článcích o spor tu je běžné, že se v závorkách uvádí přís lušnost
ke klu bu da né ho spor tovce. Au toři kul turní ru briky čas to využívají
pa ren te ze k uve dení bi blio gra fické ho úda je, a to v různých formách.
Větši nou se však jedná o rok vydání, případně vydání české ver ze do -
plněné o na kla da tel ství, au to ra, pokud není zmíněn v hlavní li nii, či
ori ginální název: 

První román Návrat do Crow Lake (Crow Lake, 2002, česky Knižní klub 2008)
psala pět let a další tři roky jej neúspěšně nabízela různým nakladatelstvím.

Rok vzniku se uvádí for mou pa ren te ze i u zmiňo va né ho fil mu či
výtvar né ho a ji né ho díla: 

Ještě v Polsku natočený Nůž ve vodě (1962) mu otevřel cestu k mezinárodnímu
publiku, Hnusem (1965) jej spolehlivě šokoval a poté vytvořil nestárnoucí satanis-
tický horor Ro se ma ry má děťátko (1968) či skvělý film noir Čínská čtvrť (1974). 

Ved le to ho umožňu je pa ren te ze au to ro vi při pojit přesnou adre su
zmiňo va né ins ti tuce: 

České muzeum výtvarných umění (ČMVU) najdete ve třech domech v Husově
ulici (č.p. 19–21) už pětatřicet let. 

či da tum konání uvedené akce: 

První z nich volí například 18. mezinárodní fe sti val BITEF v Bělehradu (15. – 30.
9.), který si k oslavám své plno le to sti nadělil hned dva pro je kty...

Čas té je ta ké uve dení jmé na herce ne bo he rečky za fil mo vou, se -
riálo vou či di va delní rolí: 
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Čtyřicátník Jacob (Mads Mik ke l sen) vypadá na první pohled jako ideální pro to -
typ do pro mo fi l mu nějaké charitativní or ga ni za ce, zastřešující vzdělávací programy
ve třetím světě. 

Běžně se užívá pa ren te ze k uve dení živo to pisných dat či ak -
tuálního věku zmiňo va né os oby: 

Thomas Bernhard (1930–1989) je jednou z nejvýraznějších a nej pro vo ka tiv-
nějších postav rakouské li te ra tu ry. Rodina, otec Stelian Covaciu (43), matka Ge o r gi -
na (37) a čtyři děti, měla v Ru mun sku sice dům, ale neměli tam práci ani co jíst. 

Ve článcích s te ma tikou týkající se např. au to mo bi lis mu se setká-
váme s uve dením výko nu: 

Změny jsou i v motorizacích – volit bude možné mezi 1,2litrovým benzínovým
motorem s časováním sacích i výfukových ventilů (69 kW a průměrná spotřeba 5,0
l/100 km) a 1,3litrovým dieselovým motorem DdiS (55 kW, 4,2 l/100 km).

Třetí typ, který patří do sku pi ny do plňu jící sdělení věcně obsa ho -
vé, jsou do datky tzv. apo zičního typu (četnost výskytu 49). Ačko liv
jsou ty to pa ren te ze svou funk cí v zásadě to tožné s vy branými typy
v rámci ador di nační sku pi ny, řadíme je k pa ren te zi pro je jich syn tak -
tickou ne zač leněnost. Více než v před cháze jících ty pech je zde zře jmá 
snaha po stručnos ti vy jádření, něk te ré výrazy nabývají až hes lo vi té ho
cha rak teru. V drti vé většině se tak to umisťují do závo rek výrazy
nevětné formy. V ex cer po va ném ma te riálu se vyskytu jí výrazy vy -
jadřu jící úplný výčet en tit souhrnně označených před cháze jícím výra -
zem (4):

Zaslouží si proto prostor, který jí věnujeme (s. 12, 16–19, 36–41), i nasazení
silného kva r te ta našich autorů (Tabery, Spurný, Kundra, Švehla). 

Častější jsou ale vložené ne bo při po je né výrazy vy jadřu jící výčet
neúplný ne bo ales poň svou ne zač leněností neúplnost evoku jící. Ač
bez lexikální si gna li za ce, výrazně ty to výčty při pomínají exem pli fi ka -
ci s uvo zením např.: 

Herec a jeho cíl není jediná příručka herectví za posledních dvacet let, pár se jich
ob je vi lo: svůj předmět pozorují z různých úhlů, zaměřeny jsou tu teoretičtěji, tu
praktičtěji (Vostrý, Ma r ti nec, Vinař). U Mi cha l ko va nepřekvapí, že nahromadění
epizodních symbolů (ptáček uvězněný v tělocvičně, zářící ikona Panny Marie, pes

probíhající troskami města) vede k přespříliš nastavovanému závěru a že jeho záliba
v bodrém rozprávění postav způsobuje přílišnou rozmáchlost filmové narace. 

Dále ne zač leněné prvky do základní li nie vy jadřu jí iden ti fi ka ci
zmiňo va né os oby prostřednictvím (umělecké ho) díla: 

Jednoduchá, čistá variace ro ma no pis ce Chabona (Úžasná do bro družství Ka va lie -
ra a Claye – Pu lit ze ro va cena; česky Odeon 2004) na téma poslední případ She r lo cka
Holmese se vyznačuje uměřenou hravostí, něžným vtipem a stínem sen ti men tu. 

Ob je vi la se i kla si fi ka ce bez syn tak tické ho zač lenění:

Byl jsem při té příležitosti osloven v televizním pořadu spolu s Markem Ra di t -
chem (šéfkuchař a šéf našeho soutěžního týmu), kdy se i u nás stanou ze skvělých
kuchařů ce le bri ty.

Jak by lo výše naznače no, celkový počet au torských ko men tu jících
poznámek je ovlivněn výkla dy v Mluvni ci češti ny 3 (1987), kte ré se
týkají obsa hových vět uvo zených zájmenným přís lovcem jak, tedy
kons truk cí s pře vráceným syn tak tickým vzta hem me zi větou nadřa ze -
nou a podřa ze nou, ko men tu jících závislých vět a vět uvo zených
vztažným zájme nem což a je ho va rian ta mi. Au toři Mluvnice češti ny 3
ty to přípa dy po važují za syn tak ticky zač leněné, i když neod mítají jistý 
vsuv kový cha rak ter těch to vět. Běžně jsou však i v poz dějších pracích
ty to věty řa zeny k pa ren te zi. Po vyřa zení těch to případů můžeme
kons ta to vat, že au torské ko men tu jící poznám ky se v ex cer po vaných
ma te riálech na cháze ly celkem ve 171 přípa dech, z to ho – při za -
chování ty po lo gie B. Rulíko vé (1987) – poznám ky spo jo vé: 27, sty li -
zační/for mu lační: 165 a kon tak to vé: 7.

Při bližší cha rak te ris tice na le zených pa ren tezí to ho to typu je zjev-
né, že au toři jen mi nimálně za poju jí do tex tu sub jek ti vi zu jící prvky,
jak byly dříve au torské ko men tu jící poznám ky chá pány. Poznám ky
při bližující čtenáři os ob nost au to ra, je ho názo ry či pos to je týkající se
obsa hu či formy sdělení se vyskytu jí oje diněle a spíše slouží au to ro vi
k vytváření vlastního sty lu (např. člán ky Jiřího X. Doležala). Výji -
mečně je v těch to přípa dech užito první os oby sin guláru, o něco více
poznámek obsa hu je pre dikát v první os obě plurálu, větši na je však
v trpném rodě či ve tva ru pře chodníku přítom né ho ro du mužské ho. 
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S p o  j o  v é  poznám ky vy jadřu jí mo da li tu sdělení s od ka zem na
vlastní či čtenářo vy zkuše nos ti, pra men sdělení (6):

A než se sešla „zejma se zejmou“ (předpokládejme, že tak to říká Krakonoš), tak
se z téhle místní ku rio zi ty stal sběratelský artikl. 

Prostřednictvím ko men tu jících poznámek vkládá au tor do tex tu
hodno cení, a to věc né: 

U ilegální emigrace je tento poměr 57 (špatně) – 32 (není problematická). Rodí se
z přímočarých konfliktů, v nichž má obvykle každý svou pravdu, ke smíru a následné
spolupráci se vdova s advokátkou musejí prokousávat za cenu ústupků a kompromisů, 
které je mohou sblížit (hádka v závěru filmu je opravdu silná), nebo citově zabarvené:
Li te ra tu ra mlčenlivého národa se rozhodně nenachází v krizi (závist, závist), proto jí
budeme věnovat hlavní téma některého z dalších čísel A2. 

S t y  l i  z a č n í / f o r  m u  l a č n í  poznám ky jsou cha rak te ris tické
tím, že usnadňu jí čtenáři orien ta ci v tex tu, ko men tu jí způs ob vy jádření 
či zvo lený výraz ne bo umožňu jí au to ro vi text ak tua li zo vat, něčím ho
zpestřit, ozvlášt nit. Jedná se o ne jvíce zas tou pený typ ze sku pi ny au -
torských ko men tu jících poznámek. Četnost výskytu je 135 případů
z celko vé ho počtu 175. Více než jinde jsou ty to pa ren te ze vy jadřo-
vány ustálenými kons trukčními typy se sklo nem k au to ma ti za ci a fra -
zeo lo gi za ci. Ty to pa ren te ze čas to obsa hu jí slo ve so mlu vení (či ji né ho
smys lo vé ho slo ve sa nah razu jícího ver bum ko mu ni ka ce) v trpném
příčestí či pře chodníku, kte ré im pliku jí ob jek ti vi tu a nes tran nost a na-
h razu jí první os o bu: … řeče no po li ticky ne ko rek tně au to rčinými slovy, 
… z ods tu pu viděno, … tak říkajíc. Ty to pa ren te ze jsou navíc v tex tu
odděleny čas to jen čár ka mi (61), což si gna li zu je ply nu le jší za po jení
do bázo vé výpovědi než pomlčky (20), závorky (41) či dvojtečka.
Nejčastějším ty pem jsou poznám ky týkající se užité ho výrazu či ko -
men tu jící způs ob vy jádření (43): 

V zemi, kde tyto prestižní noviny doporučují text, pro nějž jsou vědci z IPCC
„zhovadilí panikaří“ (autor chtěl patrně napsat „panikáři“, ale stejně jako jinde v jeho
textu za pra co va la nesnesitelná lehkost klávesnice), zatímco pro jiné jsou ekologové
převlečení marxisté a Rusku panuje „to ta li ta“, se nelze divit ničemu. 

Opro ti os tatním typům pa ren te ze na cházíme v té to sku pině i počet- 
nější zas tou pení pa ren tezí, kte ré sou vi se jí s nás le du jícím výra zem (13): 

Lumetův pevně ukotvený svět západní společnosti se v Michalkovově verzi
rázem roztříští do pro sto ru, v němž (slovy jednoho z porotců) je zákon mrtev, neboť
v něm nezbylo nic lidského, 

ne jed nou uvedeném doslovně ja ko ci ta ce v uvozovkách. 
K o n  t a k  t o  v é  pa ren te ze jsou, jak se zdá, tak též záležito stí spíše

mlu ve né ho pro je vu než psa né ho tex tu. Analýza prokáza la pouhých 11 
případů. Jedná se větši nou o přímé oslo vení adresáta ve druhé os obě
plurálu: 

Musím se přiznat, že jsem pár michelinových restaurací navštívil. V Monaku,
v Itálii, v Anglii, samozřejmě v kolébce ga stro no mie ve Francii (Provence, Paříž,
Savojské Alpy), ve Švýcarsku a Německu – ale věřte, že fakt není hvězda jako
hvězda. Někteří čeští po li ti ci (dosaďte si je do obrázku sami) si takovou kresbu
nepochybně zaslouží, protože po li ti ku jako „umění možného“ nám předvádějí občas
opravdu nemožně. Co un try man má s koněm asi tolik společného jako já s Johnym
Cashem (ne, opravdu nechtějte, abych zpíval).

Dále se vysky to va ly řeč nické otázky: 

Crystal Castles překonávají tuto no sta l gii punkovou syrovostí (neříkají snad
pankáči No future?), jinak jsou ale hrdí nositelé všežravé este ti ky „cokoliv za fun gu -
je“. Podivní vy s lan ci (koho jiného než vlády?) vytrvale pouštěli malé dávky hrůzy
s ji sto tou, že nakonec u někoho zaberou.

Me zi ex cerpty se ob je vily i přípa dy, kte ré nazýváme cha rak te ri zu -
jící citáty. I přes vel mi nízký počet ve vzta hu k celko vé mu počtu ex -
cerpt, vy me zu je me tu to sku pi nu kvůli je jí spe ci fičnos ti ja ko sa -
mostatnou. V pods tatě se jedná o pře vrácený vztah me zi jednotlivými
složka mi pa ren te ze označo va né B. Rulíko vou ja ko uvozu jící základní
sdělení. V tom to případě do závo rek au tor vloží niko liv uvo zení, ale
přímou řeč, která cha rak te ri zu je zmiňo va nou os o bu: 

We ri cho vi bylo v té době pra kti c ky zakázáno hrát i pu b li ko vat („i kdybych napsal 
Bídníky nebo Hraběte Monte Christo, tak bych nenašel na kla da te le“), zatímco Vo -
sko v co vy pracovní plány hatila hospodářská krize ve Spojených státech. Tu se pre -
zen tu je jako pod ni ka tel („nechci být bohatý, ale jsou tu nové podněty“), tu jako politik 
(„nechci být hrobař společného státu“). Pak si také „vyzkouší pod sta tu ka pi ta lis mu“
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a založí investiční fond Trend. Když v něm pak zahučí mi liar da korun, tváří se: já nic,
já mu zi kant. 

Do té to sku pi ny spadá i sdělení in ter pre tu jící, ob jasňu jící obsah
bázo vé výpovědi: 

Z druhé strany může exi sto vat odpor proti základně motivovaný nikoli odkazem
k dílčímu pro sto ru („klidně, ale ne na našem dvorku“), nýbrž k celosvětové bez-
pečnosti.

V pu bli cis tických tex tech se sa mozře jmě v hojné míře vyskytu jí
i tex to vé orientáto ry. Ne jčastěji jsou ty to od kazy využívány au to ry
různých úvodníků či edi to rialů, kdy od kazu jí na jednotli vé člán ky
v rámci ak tuálního čísla da né ho pe rio di ka. Ne jvíce se setkáváme s od -
ka zem na konkrétní stránku/strán ky: 

Proto se také tématu českého předsednictví EU věnujeme na několika místech:
v článku Silvie Lauder (s. 16–19), komentáři Marka Švehly (s. 12) a poznámce Ja c qu -
e se Rupnika (s. 15), eseji Petra Placáka (s. 62) a ve volnější sou vi s lo sti také v analýze
rusko-německých vztahů naší re da ktor ky Anneke Hudalla (s. 30–31).

Další uve de né příkla dy už ne jsou výhradně záležito stí úvodníků,
ale i tam se s ni mi čas to setkáváme. Užívá se viz, na sním ku, více: 

Stačí se podívat na náš filmový průmysl, kterému teď razantně prospějí takzvané
pobídky, jež si u politiků filmaři pro sa di li až po dlouhých letech přesvědčování (viz
článek na s. 69). 

Dále jsou čas té od kazy na starší člán ky či čísla: 

Rozhovor Vi lia ma Bu che r ta s Petrem Koubským, odborníkem v oblasti moder-
ních technologií (MF DNES 16. června), se pokouší dobrat hranic internetového
vpádu do lidského soukromí.

 Setkáváme se i s od kazy na we bo vé strán ky: 

V dnešní době nejpronikavěji působí na Portálu české li te ra tu ry (www.czlit. cz),
kde především jeho pravidelná rubrika Pondělník je pro každého českého intelektuála
pra vi del nou dávkou emocí. 

Výrazy té to sku pi ny mo hou orien to vat čtenáře v rozložení strán ky
či upřesňo vat od kaz zmíněný v bázo vé výpovědi: 

Nyní nemocí trpí odhadem 35 milionů lidí (počty najdete vpravo). Pokud jste
ochotni nám napsat, kde ve vaší vsi či městě není A2 k dostání, ač by měla být, pošlete
mu onu cennou in fo r ma ci na adresu di stri bu ce@ty de ni kA2.cz nebo použijte
webovou stránku ty de ni kA2. cz (rubrika knihkupectví).

Z celkového množství 81 textových orientátorů jsou po uze dva
případy odděleny od bázové výpovědi pomlčkou, ostatní, jak je z uve-
dených příkladů zřejmé, jsou umístěné do závorek. Po kud bu de me viz
chápat ja ko ustálenou fo r mu, která už v běžném užití ztra ti la fun kci
výpovědi, jediným větným vyjádřením od ka zu na konkrétní stra nu je
příklad uvedený níže. Právě ten je oddělen pomlčkou. Připouštíme
ovšem, že opro ti ostatním uvedeným příkladům, má ta to kon stru kce
silný vsuvkovitý cha ra kter: 

Výtvarný re da ktor Petr Vaňous re po r tu je z vídeňské ex po zi ce o práci režiséra
Rainera Wernera Fas s bin de ra, autora filmového pro je ktu Berlin Ale xan der p latz – od- 
pověď na soutěžní otázku, jak se jmenuje autor předlohy filmu, na le z ne te na straně 8.

Závěr

Ten to článek si kladl za cíl vy ja s nit po zi ci syn ta kti c ky nezačle-
něných výrazů v te x tu, které jsou oddělené od základní syntaktické
stru ktu ry prostřednictvím interpunkčních znaků pomlček/pomlčky,
závorek, dvojtečky a ve speciálních případech i čárky/čárek. 

Na základě stu dia odborné li te ra tu ry a analýzy nasbíraného ma-
teriálu jsme zjišťova li vztah me zi vloženou (pa ren teti ckou, vsu nu tou)
výpovědí a výpovědí volně připojenou za základní výpověď a snažili
jsme se za uj mo ut jasný po stoj k ter mi no lo gii této pro ble ma ti ky. Zko u- 
mání obou jazykových jevů současně nám umožni lo od ha lit příčiny
ne jed not no sti pojetí a terminologické nedůslednosti týkající se pa ren -
te ze. Zejména ta pre zen tu je jazykový jev, který může být vykládán
(a také je) z různých hle di sek, která korespondují s odborným zamě-
řením au to ra. V teoretické části shrnující po zna t ky o pa ren te zi, by lo
uve de no, že ta to hle di ska jsou trojího dru hu, a to formální/syn ta ktic-
ké, funkční/sémantické a komunikativně-pragmatické, zohledňující
význam pa ren te ze pro hie rar chi za ci te x tu. 

Au toři čas to me zi pa ren te ze řadí i jevy v jiných od borných pu bli -
kacích kla si fiko va né ja ko syn tak ticky zač leněné, a větši nou si tak pro -
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tiřečí, pro tože ja ko jednu z cha rak te ris tik pa ren te ze uvádějí právě syn -
tak tickou ne zač leněnost do bázo vé výpovědi. Odůvodnění pak vyplý-
vá právě ze zvo le né ho přís tu pu. 

Nejčastěji se vy sky tu je doplňující sdělení věcně obsahové uvádě-
jící doplňující in fo r ma ci, která je ovlivněná konkrétním ty pem pub-
licistického te x tu a je ho tématem. Po kud ana ly zu je me zprávu týkající
se politické si tu a ce v ze mi, nejčastěji se bu de vy sky to vat doplnění po -
li ti ko vy příslušnosti k politické straně, převážně umístěné do závorek.
Podobně v kulturně zaměřených článcích můžeme očekávat např.
uvedení jména he r ce či herečky za je ho/její rolí, bibliografické údaje
či od ka zy na místo konání zmiňované akce. Rovněž autorské ko men-
tující poznámky se vyskytují poměrně často, nejvíce pak pa ren te ze
stylizační/formulační. 

V to m to případě je ovšem zajímavé, že autorské komentující po-
známky spojové, vyjadřující subjektivní názory au to ra, týkající se
např. mo da li ty sdělení či podávající hodnocení je ho ob sa hu, jsou za -
sto u pe ny pouhými dva ce ti pěti případy. Právě ty to pa ren te ze jsou ve
starších pracích označované ja ko „pravé“ či „ty pi c ky publicistické“.
Nízký počet těchto parentezí je dán zejména výklady Mlu v ni ce češtiny 
3 (1987), která sdělení ty pu jak prohlásil, jak je známo, ví se, zdá se
apod. určuje ja ko syn ta kti c ky začleněné. 

Právě v to m to striktním dodržování formálního hle di ska spatřu-
jeme jisté ne do sta t ky. Na základě vlastních zkušeností a malé son dy,
kte rou jsme pro ve d li v sou vi s lo sti s to u to prací, víme, že po kud v la i-
ko vi po jem pa ren te ze, ale spíše vsu v ka, něco evo ku je, jsou to právě
výše uvedené kon stru kce. Stejně tak i odborné práce často závěry
Mlu v ni ce češtiny 3 nerespektují.

Na závěr se nabízí otázka, zda časté užívání grafického členění au -
tor substitucí explicitně vyjádřeného významového vzta hu za
interpunkční znak ne ma sku je své syntaktické a stylistické ne do sta t ky
ne bo například po ho d l nost, či do kon ce neo cho tu vy pi so vat složité
významové sou vi s lo sti. Na to ostatně naráží už J. Kořenský ve svém
článku Syntaktická stránka no vin (1965), ve kterém po pi su je syn-
taktické ne do sta t ky publicistických textů způsobené au to ro vou sna -
hou po výrazové úspornosti, aby vyhověl nárokům, které jsou na něj
v rámci žur na li sti ky kla de ny.
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